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1. Εισαγωγή 

 

Ένάς άπο  τους βάσικου ς στο χους του ε ργου ΓΛΩΣΑΝΑΞ ει νάι νά πάρά σχει προτά σεις κάι 

συστά σεις πολιτική ς, κάθω ς κάι εκπάιδευτική ς πράκτική ς, γιά τήν άνά δειξή τής άξι άς τής 

πολυγλωσσι άς κάι γιά τήν εμπε δωσή τής συ νδεσής των γλωσσω ν με άνθρω πινες άξι ες. Αυτο ς ο 

ά ξονάς προτεράιοτή των περνά ει άπο  τήν εγκάθι δρυσή ενο ς πολυφωνικου  σχολικου  κλι μάτος 

άπε νάντι στις γλω σσες κάι άπο  τήν ενθά ρρυνσή τής πάρουσι άς πολλω ν γλωσσω ν στο σχολικο  

πλάι σιο, ιδι ως των γλωσσω ν που μιλου ν οι μάθήτε ς κάι οι μάθή τριες στο εξωσχολικο , κοινωνικο  

περιβά λλον τους. Μιά βάσική  πάράδοχή  ει νάι ο τι ή άξιολο γήσή των μάθήτω ν/ριω ν, των 

εκπάιδευτικω ν κάι των σχολει ων μπορει  νά ει νάι εξάιρετικά  πολυ τιμή γιά τή βελτι ωσή του 

εκπάιδευτικου  μάς συστή μάτος με θετικου ς τρο πους. Ωστο σο, άυτο  δεν μπορει  νά επιτευχθει , με 

βά σή άποκλειστικά  ορισμε νες τυποποιήμε νες εξετά σεις. 

Στο Πάράδοτε ο Π21 του ε ργου ΓΛΩΣΑΝΑΞ συγκεντρω νοντάι, κάτά  το δυνάτο ν συνοπτικά , 

συστά σεις που προε κυψάν άπο  τά άποτελε σμάτά του ε ργου, το σο άπο  τή δήμιουργι ά 

εκπάιδευτικου  υλικου , ο σο κάι άπο  τήν εφάρμογή  του στον φυσικο  κο μβο του ε ργου στον Βο λο, 

με τή συμμετοχή  μάθήτω ν/ριω ν κάι εκπάιδευτικω ν άπο  διά φορά σχολει ά, κυρι ως τής περιοχή ς 

τής Μάγνήσι άς. Οι συστά σεις άυτε ς συντελου ν στήν οριστική  διά λυσή μυ θων γιά υποτιθε μενες 

βλάβερε ς συνε πειες τής διγλωσσι άς κάι τής πολυγλωσσι άς, που άτυχω ς διάτήρου ν άκο μή 

θυλά κους άντι στάσής στήν κοινωνι ά, άλλά  κάι στήν εκπάιδευτική  κοινο τήτά. 

Οι επιμε ρους ενο τήτες των συστά σεων ει νάι οι άκο λουθες: 

- Ατομικά  πλεονεκτή μάτά τής πολυγλωσσι άς 

- Κάτευθυ νσεις γιά τήν άνάγνω ρισή κάι άξιοποι ήσή τής πολυγλωσσι άς στο σχολει ο 

- Συμβουλε ς γιά τήν προω θήσή τής πολυγλωσσι άς 

- Συ νδεσή γλωσσική ς πολιτική ς κάι εκπάιδευτική ς πολιτική ς 

- Προτά σεις γιά τήν κοινωνική  διεπι δράσή στο σχολει ο κάι τις μεθο δους μά θήσής  

 

 

2. Ατομικά πλεονεκτήματα της πολυγλωσσίας 

 

Υπά ρχουν πολλοι  κάλοι  λο γοι γιά τήν άξιοποι ήσή των γλωσσικω ν ρεπερτορι ων των 

μάθήτω ν/ριω ν σε κά θε σχολει ο: 

• Η γνω σή περισσο τερων άπο  μι ά γλωσσω ν ει νάι μιά εξάιρετική  δεξιο τήτά κάι 

πλεονε κτήμά. Υπά ρχουν πολλά  ερευνήτικά  ευρή μάτά σχετικά  με τά οφε λή τής 
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δι γλωσσής εκπάι δευσής, τά οποι ά συνδε οντάι, μετάξυ  ά λλων, με τή δήμιουργικο τήτά κάι 

τήν κάθυστε ρήσή τής γή ράνσής του εγκεφά λου. 

• Η διάτή ρήσή κάι ή άνά πτυξή των δεξιοτή των στήν πρω τή γλω σσά του/τής μάθήτή /ριάς 

θά βοήθή σει στήν εκμά θήσή τής ελλήνική ς, τής γλω σσάς του σχολει ου.  

• Η διγλωσσική  ικάνο τήτά ε χει θετική  επι δράσή στήν εκπάιδευτική  επι δοσή ο τάν κάι οι 

δυ ο γλω σσες ε χουν άνάπτυχθει  σε άκάδήμάι κο  επι πεδο. 

• Η πρω τή γλω σσά πάι ζει κεντρικο  ρο λο στήν άι σθήσή τάυτο τήτάς του/τής μάθήτή /ριάς. 

• Οι δι γλωσσοι/ες μάθήτε ς/ριες μπορου ν νά μά θουν πιο ευ κολά μιά τρι τή γλω σσά. 

 

 

3. Κατευθύνσεις για την αναγνώριση και αξιοποίηση της πολυγλωσσίας στο 

σχολείο 

 

• Η χρή σή στήν τά ξή τής/των γλω σσάς/γλωσσω ν που μιλου ν τά πάιδιά  στο σπι τι 

βελτιω νει τήν άνά πτυξή των κοινωνικω ν άξιω ν τους. 

• Σχεδο ν ο λά τά σχολει ά στήν Ελλά δά ε χουν δι γλωσσους/ες ή  πολυ γλωσσους/ες 

μάθήτε ς/ριες. Οι εκπάιδευτικοι  χρειά ζοντάι εκπάι δευσή στον τρο πο χρή σής 

πολυγλωσσικω ν προσεγγι σεων γιά νά διδά ξουν στους/στις μάθήτε ς/ριες ε ννοιες σε 

διάφορετικά  μάθή μάτά κάι νά τους/τις υποστήρι ξουν στήν εκμά θήσή νε άς/νε ων 

γλω σσάς/γλωσσω ν. 

• Η χρή σή τής κάθήμερινή ς γλω σσάς γιά τήν εξή γήσή των μάθήμάτικω ν κάι ά λλων 

άκάδήμάι κω ν εννοιω ν μπορει  νά βοήθή σει στήν κάτάνο ήσή κάι τή μά θήσή. 

• Τά πάιδιά  πρε πει νά ενθάρρυ νοντάι νά επικοινωνου ν τήν κάτάνο ήσή  τους στή γλω σσά 

ή  τις γλω σσες που προτιμου ν ή  στις οποι ες ει νάι πιο δυνάτά , ε τσι ω στε ή ε λλειψή 

επά ρκειάς στο κάθορισμε νο με σο διδάσκάλι άς νά μήν εμποδι ζει τήν εκμά θήσή βάσικω ν 

εννοιω ν. 

• Τά σχολικά  συστή μάτά πρε πει νά άνάγνωρι ζουν τήν άνθεκτικο τήτά που άνάπτυ σσουν 

τά πάιδιά  που προε ρχοντάι άπο  μειονεκτικά , συχνά  πολυγλωσσικά , περιβά λλοντά.  Οι 

πράκτικε ς στήν τά ξή πρε πει νά βάσι ζοντάι στά δυνάτά  σήμει ά των μή ευνοήμε νων 

μάθήτω ν/ριω ν, άξιοποιω ντάς γνωστικε ς κάι μετάγνωστικε ς μετάγνωστικε ς δεξιο τήτε ς 

τους. 

• Οι άποφά σεις σχετικά  με τή χρή σή τής γλω σσάς στήν τά ξή δεν μπορου ν νά διάχωριστου ν 

άπο  τις πράκτικε ς τής τά ξής που ενθάρρυ νουν κάι υποστήρι ζουν τή μά θήσή γιά ο λους.  
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• Οι εκπάιδευτικοι  μπορου ν νά χρήσιμοποιου ν τεχνικε ς άφή γήσής σε πολλε ς γλω σσες.  

Αξιοποιου ν τους πολυγλωσσικου ς πο ρους των μάθήτω ν/ριω ν κάι άνάπτυ σσουν ε νά 

βάθυ τερο επι πεδο εννοιολογική ς εμπλοκή ς κάι κοινωνική ς γνω σής.   

• Εφάρμογή  μεθο δων διάγλωσσικο τήτάς (translanguaging): δι νουμε στους/στις 

μάθήτε ς/ριες τή δυνάτο τήτά νά χρήσιμοποιου ν ο λο το γλωσσικο  τους ρεπερτο ριο, 

άνάμειγνυ οντάς γλω σσες, γιά νά εκφρά ζοντάι κάι νά κάτάνοου ν συ νθετες ε ννοιες, κά τι 

που βελτιω νει τήν κάτάνο ήσή κάι τήν άυτοπεποι θήσή  τους. 

• Προτεράιο τήτά στήν κάτά ρτισή των εκπάιδευτικω ν: άπο κτήσή εξειδικευμε νων 

δεξιοτή των γιά τή διάχει ρισή πολυγλωσσικω ν τά ξεων, με πολιτισμική  ευάισθήσι ά. 

• Δήμιουργι ά προγράμμά των σπουδω ν χωρι ς άποκλεισμου ς κάι με πολιτισμική  συνά φειά: 

χρή σή διδάκτικου  υλικου  που άντικάτοπτρι ζει το διάφορετικο  υπο βάθρο των μάθήτω ν 

κάι άνάγνωρι ζει τις οικογενειάκε ς τους γλω σσες κάι κουλτου ρες. 

• Περιβά λλον χωρι ς άποκλεισμου ς: δήμιουργι ά μιάς σχολική ς κουλτου ράς ο που ο λες οι 

γλω σσες θεωρου ντάι πλεονεκτή μάτά κάι ο χι εμπο διά. Χρή σή οπτικω ν με σων, 

χειρονομιω ν κάι συνεπου ς, σάφου ς γλω σσάς γιά διευκο λυνσή τής κάτάνο ήσής. 

• Εμπλοκή  των οικογενειω ν κάι των κοινοτή των, γιά νά ενισχυθου ν οι σχε σεις μετάξυ  

σχολει ου κάι οικογε νειάς κάι νά υποστήριχθου ν οι οικογενειάκε ς γλω σσες των πάιδιω ν. 

 

 

4. Συμβουλές για την προώθηση της πολυγλωσσίας 

 

Τά εκπάιδευτικά  συστή μάτά ε χουν νά διάδράμάτι σουν σήμάντικο  ρο λο στήν ενεργή  προω θήσή 

τής πολυγλωσσι άς, πε ρά κάι πά νω άπο  τήν άπλή  προσφορά  μάθήμά των ξε νων γλωσσω ν. Γιά νά 

επιτευχθει  άυτο , τά σχολει ά θά πρε πει νά επιδιω ξουν νά συμπεριλά βουν τά άκο λουθά: 

• Προω θήσή τής πρω ιμής εκμά θήσής των γλωσσω ν, με σω βιωμάτική ς, βάσισμε νής στο 

πάιχνι δι ή  ενσωμάτωμε νής στο περιεχο μενο μά θήσής, επιτρε ποντάς τή φυσική  

εκμά θήσή τής γλω σσάς. 

• Περιβά λλοντά εμβυθιστική ς μά θήσής (immersion): διδάσκάλι ά μάθήμά των ο πως οι 

φυσικε ς επιστή μες ή  ή ιστορι ά σε ά λλή γλω σσά, ενισχυ οντάς το σο το άντικει μενο του 

μάθή μάτος ο σο κάι τή γλω σσά (με θοδος CLIL). 

• Προγρά μμάτά σπουδω ν που προά γουν τήν πολιτισμική  συμπερι λήψή: άνάγνω ρισή κάι 

εκτι μήσή του πολιτισμικου  υπο βάθρου ο λων των μάθήτω ν/ριω ν. Τά σχολει ά πρε πει νά 

προσφε ρουν γλω σσες που άντάνάκλου ν τήν πολυμορφι ά των μάθήτω ν/ριω ν κάι νά 

περιλάμβά νουν πολιτισμικε ς σπουδε ς που συμβά λλουν στήν κάλλιε ργειά τής 

(άυτο)εκτι μήσής. 
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• Υποστή ριξή γιά τους/τις πολυγλω σσους/ες μάθήτε ς/ριες: Συχνά  οι μάθήτε ς/ριες που 

μιλου ν μιά γλω σσά διάφορετική  άπο  τήν κυρι άρχή στο σπι τι τους μπορει  νά βρι σκοντάι 

σε μειονεκτική  θε σή. Γιά νά διάσφάλιστει  ο τι άυτοι  οι μάθήτε ς λάμβά νουν τή βοή θειά 

που χρειά ζοντάι, τά σχολει ά πρε πει νά δήμιουργή σουν στοχευμε νή υποστή ριξή γιά τήν 

άνά πτυξή τής επά ρκειάς κάι στις δυ ο γλω σσες. 

• Επάγγελμάτική  άνά πτυξή των εκπάιδευτικω ν: Στήν πολυγλωσσική  εκπάι δευσή, οι 

εκπάιδευτικοι  διάδράμάτι ζουν κρι σιμο ρο λο. Γιά νά διδά σκουν άποτελεσμάτικά  σε ε νά 

πολυγλωσσικο  περιβά λλον, οι εκπάιδευτικοι  πρε πει νά λά βουν εξειδικευμε νή κάτά ρτισή, 

ω στε νά υποστήρι ξουν ο λους τους μάθήτε ς, άνεξά ρτήτά άπο  το γλωσσικο  τους 

υπο βάθρο. 

 

 

5. Σύνδεση γλωσσικής πολιτικής και εκπαιδευτικής πολιτικής 

 

Η σχε σή μετάξυ  εκπάιδευτική ς πολιτική ς κάι γλωσσική ς πολιτική ς ει νάι πολυ πλοκή, κάθω ς οι 

εκπάιδευτικε ς πολιτικε ς που εφάρμο ζοντάι άπο  τά πά νω προς τά κά τω (top-down) συχνά  

άντικάθιστου ν τις γλωσσικε ς πολιτικε ς στά σχολει ά. Ότάν συμβάι νει άυτο , οι top down πολιτικε ς 

υπερισχυ ουν των τοπικω ν πράκτικω ν κάι μπορει  νά γι νει δυ σκολο γιά τά σχολει ά νά πάρά σχουν 

ποιοτικά  εκπάιδευτικά  προγρά μμάτά στήν κάτευ θυνσή τής πολυγλωσσι άς. 

Η κοινή  άξιολο γήσή συνιστά  μιά de facto γλωσσική  πολιτική . Δεν άποτελει  ε κπλήξή το γεγονο ς 

ο τι τά δι γλωσσά πάιδιά  ε χουν πολυ  χάμήλο τερες επιδο σεις άπο  τά ά λλά πάιδιά  σε 

τυποποιήμε νες εξετά σεις σε ο λά τά μάθή μάτά. Ότάν οι βάθμολογι ες των εξετά σεων συνδε οντάι 

με άποφά σεις υψήλου  επιπε δου, ο πως ή άποφοι τήσή άπο  το γυμνά σιο ή  κάι το λυ κειο, μπορου ν 

νά περιορι σουν τις μελλοντικε ς ευκάιρι ες των δι γλωσσων. Συνή θως οι δι γλωσσοι μάθήτε ς/ριες 

υποβά λλοντάι στις ι διες γλωσσικά  άπάιτήτικε ς εξετά σεις με τους/τις γήγενει ς, που άξιολογου ν 

το σο τή γλωσσική  επά ρκειά ο σο κάι τή γνω σή του περιεχομε νου.  

Επομε νως, οι δυ ο κυ ριες προστάσι ες που προσφε ρει ε νά σχολει ο στά δι γλωσσά πάιδιά  ει νάι οι 

εξή ς: 

•    Ισχυρή , συνεκτική , σάφω ς διάτυπωμε νή κάι εφάρμοζο μενή σε ο λο το σχολει ο γλωσσική  

πολιτική . 

•    Εκπάιδευτικε ς πολιτικε ς άπο  τήν κορυφή  προς τά κά τω που υποστήρι ζουν τις τοπικε ς 

γλωσσικε ς πολιτικε ς κάι πράκτικε ς. 
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Συστάσεις γλωσσικής πολιτικής 

 

Συστάσεις για Υπεύθυνους Λήψης Αποφάσεων 

• Υποστή ριξή των σχολει ων στήν άνά πτυξή σάφω ν κάι συνεκτικω ν σχολικω ν γλωσσικω ν 

πολιτικω ν κάι στις άποφά σεις τους νά διδά σκουν τους/τις μάθήτε ς/ριες που άνή κουν σε 

γλωσσικε ς μειονο τήτες στήν πρω τή τους γλω σσά. Υιοθε τήσή μο νο εκει νων των 

εξετά σεων κάι ά λλων εκπάιδευτικω ν πολιτικω ν που υποστήρι ζουν τή γλωσσική  

πολιτική  ενο ς σχολει ου. 

• Αλλάγή  του πάράδει γμάτος ω στε νά επικεντρωθει  στήν πάροχή  ευκάιριω ν μά θήσής γιά 

τά δι γλωσσά πάιδιά . Διάσφά λισή ο τι τά σχολει ά διάθε τουν ο λους τους άπάράι τήτους 

πο ρους, ω στε νά προσφε ρουν επάρκή  υποστή ριξή γιά τήν εκμά θήσή τής γλω σσάς του 

σχολει ου κάι τήν άνά πτυξή τής οικογενειάκή ς γλω σσάς, ά ριστή διδάσκάλι ά, υλικο  

υψήλή ς ποιο τήτάς στις γλω σσες διδάσκάλι άς, επάρκή  χρήμάτοδο τήσή κάι ά λλά 

άπάράι τήτά χάράκτήριστικά . 

• Απομά κρυνσή άπο  τήν υπερβολική  εξά ρτήσή άπο  τυποποιήμε νες εξετά σεις κάι χρή σή 

πολλάπλω ν με τρων άξιολο γήσής των επιδο σεων των μάθήτω ν/ριω ν εκτο ς άπο  τις 

εξετά σεις (π.χ. μιά σειρά  δειγμά των εργάσιω ν των μάθήτω ν/ριω ν, βάθμοι , πορτφο λιο, 

επιδο σεις στήν τά ξή, συστά σεις των εκπάιδευτικω ν) κάτά  τήν άξιολο γήσή ενο ς μάθήτή . 

Ανάσχεδιάσμο ς του συστή μάτος ω στε νά περιλάμβά νει επι σής με τρά άξιολο γήσής των 

επιδο σεων των μάθήτω ν σε επι πεδο περιφε ρειάς, σχολει ου κάι τά ξής.  

• Με τρήσή τής προο δου ο λων των πάιδιω ν κάι ο χι άπλω ς των άποτελεσμά των σε 

εξετά σεις υψήλου  επιπε δου. Ενδει ξεις γιά τήν ετή σιά άυ ξήσή των βάθμολογιω ν στις 

εξετά σεις, κάθω ς κάι τήν άπο δοσή σε σχε σή με ε νά κάθορισμε νο ο ριο, ιδι ως στις 

εξετά σεις τής γλω σσάς του σχολει ου. 

• Οι μετάφρά σεις των εξετά σεων πρε πει νά πάρε χοντάι σε ο λες τις γλω σσες που μιλου ν τά 

δι γλωσσά πάιδιά . Σάφει ς οδήγι ες στά σχολει ά σχετικά  με τον τρο πο κάι τον χρο νο 

χρή σής των μετάφρά σεων. Ανοχή  χρή σής κάι ά λλων γλωσσω ν στις εξετάστικε ς 

δοκιμάσι ες.  

• Οι γλω σσες των μειονοτή των πρε πει νά λάμβά νοντάι υπο ψή, ο πως κάι οι επιδο σεις των 

πάιδιω ν σε άυτε ς, σε πιστοποιή σεις εκτο ς σχολει ου, κάθω ς άποδεικνυ ουν σήμάντικε ς 

δεξιο τήτες γράμμάτισμου  στήν πρω τή γλω σσά του/τής μάθήτή /ριάς. 

 

Συστάσεις προς Διευθύνσεις Σχολείων και Εκπαιδευτικούς 

• Ανά πτυξή σχολικω ν γλωσσικω ν πολιτικω ν που ει νάι συνεπει ς κάι συνεκτικε ς κάι 

υποστήρι ζουν τις επιθυμι ες τής κοινο τήτάς που εξυπήρετει  το σχολει ο. Η γλωσσική  

πολιτική  ενο ς σχολει ου πρε πει νά χρήσιμοποιει τάι γιά τή δήμιουργι ά συνεκτικω ν 
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γλωσσικω ν προγράμμά των γιά δι γλωσσά πάιδιά , άπο  το νήπιάγωγει ο ε ως το λυ κειο, στά 

οποι ά ή εκμά θήσή γλωσσω ν ει νάι συνεπή ς κάι ή πολυμορφι ά θεωρει τάι πο ρος. 

• Πάρο τι οι άπάιτή σεις των προγράμμά των σπουδω ν προωθου ν σάφω ς τή γλω σσά του 

σχολει ου κάι του κρά τους, οι σχολικε ς μονά δες πρε πει νά ει νάι σε θε σή νά υποστήρι ζουν 

τή διδάσκάλι ά τής πρω τής γλω σσάς των δι γλωσσων πάιδιω ν. Ει νάι κά τι που βοήθά ει κάι 

δεν εμποδι ζει τήν άνά πτυξή των γλωσσικω ν δεξιοτή των των μάθήτω ν/ριω ν στά 

ελλήνικά . 

• Αν κάι ει νάι σάφε ς ο τι οι εκπάιδευτικοι  πρε πει νά άντιμετωπι ζουν τις δεξιο τήτες των 

εξετά σεων στή διδάσκάλι ά τους, οι εξετά σεις δεν πρε πει νά κάθοδήγου ν τή διδάσκάλι ά 

των δι γλωσσων πάιδιω ν. Γενικά , οι εκπάιδευτικοι  πρε πει νά ε χουν το περιθω ριο γιά 

διδάσκάλι ά που υπερβάι νει τήν προετοιμάσι ά γιά εξετά σεις. 

• Οι δι γλωσσοι εκπάιδευτικοι  πρε πει νά προσάρμο ζουν τή γλω σσά ή  τις γλω σσες 

διδάσκάλι άς τους στή γλω σσά ή  τις γλω σσες στις οποι ες θά εξετάστου ν οι μάθήτε ς/ριες, 

ω στε νά επιτυ χουν ε γκυρά άποτελε σμάτά στις εξετά σεις που μετρά νε.  

 

 

6. Συστάσεις για ειδικούς τομείς της εκπαιδευτικής διεργασίας 

 

Μαθησιακά περιβάλλοντα 

Γιά τήν πάροχή  άποτελεσμάτική ς κάι ποιοτική ς πολυγλωσσική ς εκπάι δευσής, ει νάι σήμάντικο  

τά σχολει ά νά θεωρου ντάι άπο  ο λά τά ενδιάφερο μενά με ρή ως χω ροι χωρι ς άποκλεισμου ς κάι 

φιλο ξενοι, που άντάποκρι νοντάι στις γλωσσικε ς άνά γκες ο λων των μάθήτω ν/ριω ν.  

• Εξάσφά λισή πολυγλωσσική ς σή μάνσής σε ο λο το μάθήσιάκο  περιβά λλον, 

συμπεριλάμβάνομε νων πινάκι δων, ετικετω ν, οδήγιω ν κάι ενήμερωτικω ν πινάκι δων στις 

άι θουσες διδάσκάλι άς.  

• Ορισμο ς γλωσσικω ν ζωνω ν ή  χω ρων ο που οι μάθήτε ς/ριες μπορου ν νά μιλου ν ελευ θερά 

διά φορες γλω σσες, χωρι ς τον φο βο νά κά νουν λά θή.  

• Οργά νωσή διάτά ξεων κάθισμά των που ενθάρρυ νουν τή συνεργάσι ά κάι τήν 

άλλήλεπι δράσή μετάξυ  των μάθήτω ν/ριω ν, ιδι ως μετάξυ  μάθήτω ν/ριω ν με διάφορετικο  

γλωσσικο  κάι πολιτισμικο  υπο βάθρο.  

 

Κοινωνική διεπίδραση και κοινωνικό-συναισθηματική ευεξία 

Το γενικο  κλι μά του σχολει ου ει νάι κάθοριστικο  γιά τήν άσφάλή  πάρουσι ά ο λων των πάιδιω ν, 

με μει ωσή του ά γχους τους κάι με ενθά ρρυνσή  τους νά νιω θουν κάλά  κάι νά επιτυγχά νουν. 



Π21_Συστά σεις γιά stakeholders 

9 

Π21_Συστά σεις γιά stakeholders 

Πρου ποτι θετάι ή άνάγνω ρισή κάι ο σεβάσμο ς διάφορετικω ν μάθήσιάκω ν στιλ, μεθο δων 

επικοινωνι άς κάι γλωσσω ν. 

• Δήμιουργι ά ενο ς μάθήσιάκου  περιβά λλοντος που άντάποκρι νετάι στις πολιτισμικε ς 

ιδιάιτερο τήτες κάι άνάγνωρι ζει κάι σε βετάι τους διάφορετικου ς τρο πους επικοινωνι άς, 

τις κοινωνικε ς νο ρμες κάι τις άξι ες που ει νάι μονάδικε ς γιά κά θε γλωσσική  κάι 

πολιτισμική  ομά δά εντο ς του σχολει ου.  

• Ενθά ρρυνσή τής συμμετοχή ς, λάμβά νοντάς υπο ψή τις πολιτισμικε ς ζω νες ά νεσής των 

μάθήτω ν/ριω ν, ενσωμάτω νοντάς ομάδική  εργάσι ά, δήμο σιες ομιλι ες κάι συνεργάτικε ς 

δράστήριο τήτες που ενισχυ ουν τήν άυτοπεποι θήσή κάι κάλλιεργου ν το άι σθήμά του 

άνή κειν σε ο λους/ες τους/τις μάθήτε ς/ριες. 

• Ενι σχυσή τής συνεργάσι άς με τοπικου ς οργάνισμου ς κάι κε ντρά, ο πως μουσει ά, 

βιβλιοθή κες κάι κοινοτικά  κε ντρά, γιά διευ ρυνσή των πο ρων πολυγλωσσική ς 

εκπάι δευσής. 

 

Συμπεριληπτικές μαθησιακές μεθοδολογίες 

Κάθιε ρωσή συμπεριλήπτικω ν διδάκτικω ν κάι μάθήσιάκω ν μεθοδολογιω ν που άνάγνωρι ζουν 

κάι άνάδεικνυ ουν τά γλωσσικά  κάι πολιτισμικά  υπο βάθρά ο λων των μάθήτω ν/ριω ν.  

• Προω θήσή διδάκτικω ν στράτήγικω ν που άντάποκρι νοντάι στις πολιτισμικε ς 

ιδιάιτερο τήτες, σε βοντάι κάι ενσωμάτω νουν το γλωσσικο  υπο βάθρο των 

μάθήτω ν/ριω ν, επιτρε ποντά ς τους νά άξιοποιή σουν πλή ρως το γλωσσικο  τους 

ρεπερτο ριο σε ο λά τά μάθή μάτά.  

• Ενσωμά τωσή πολιτισμικω ν πλάισι ων στο σχεδιάσμο  των μάθήμά των, χρήσιμοποιω ντάς 

περιεχο μενο που κάθιστά  τή μά θήσή ουσιάστική  κάι εφάρμο σιμή στις πράγμάτικε ς 

εμπειρι ες.  

• Σχεδιάσμο ς προγράμμά των που άντάποκρι νοντάι στις μονάδικε ς εμπειρι ες κάι 

προοπτικε ς των μετάνάστω ν/ριω ν κάι προσφυ γων/ισσω ν μάθήτω ν/ριω ν, 

συμπεριλάμβάνομε νων μάθήμά των προσάρμοσμε νων σε διάφορετικε ς ήλικιάκε ς ομά δες 

κάι στο χους. 

 


